
изменение на Директива 98/70/ЕО по отношение на специфи­ 
кацията на бензина, дизеловото гориво и газьола и за въвеждане 
на механизъм за наблюдение и намаляване на нивата на 
емисиите на парникови газове и за изменение на Директива 
1999/32/ЕО на Съвета по отношение на спецификацията на 
горивото, използвано от плавателни съдове по вътрешните 
водни пътища, и за отмяна на Директива 93/12/ЕИО, 
доколкото с него се въвежда нов член 8а, параграф 2 и 
параграфи 4—6 в Директива 98/70/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 октомври 1998 година 
относно качеството на бензиновите и дизеловите горива и за 
изменение на Директива 93/12/ЕИО на Съвета. 

( 1 ) ОВ C 267, 7.11.2009 г. 

Решение на Съда (шести състав) от 1 юли 2010 г. — 
Европейска комисия/Кралство Испания 

(Дело C-363/09) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Директива 91/414/ЕИО — Продукти за растителна 
защита — Заявление за издаване на разрешение за 

пускане на пазара — Защита на данните) 

(2010/C 234/21) 

Език на производството: испански 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: L. Parpala и F. 
Jimeno Fernández) 

Ответник: Кралство Испания (представител: J. López-Medel 
Bascones) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — Нарушение 
на член 13 от Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 
1991 година относно пускането на пазара на продукти за 
растителна защита (ОВ L 230, стр. 1; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 3, том 10, стр. 30) — Данни, 
представени със заявлението — Използване и защита на данните 
— Поверителност 

Диспозитив 

1. Като е оставило в сила член 38 от Закон 43/2002 от 20 
ноември 2002 г. за продуктите за растителна защита (Ley 
43/2002 de sanidad vegetal), Кралство Испания не е 
изпълнило задълженията си по член 13 от Директива 
91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 година относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита. 

2. Осъжда Кралство Испания да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 267, 7.11.2009 г. 

Решение на Съда (голям състав) от 29 юни 2010 г. 
(преюдициално запитване от Oberlandesgericht 
Düsseldorf, Германия) — Наказателно производство 

срещу E, F 

(Дело C-550/09) ( 1 ) 

(Обща външна политика и политика на сигурност — 
Специални ограничителни мерки за борба с тероризма, 
насочени срещу определени лица и образувания — Обща 
позиция 2001/931/ОВППС — Регламент (ЕО) № 
2580/2001 — Членове 2 и 3 — Включване на организация 
в списъка на лица, групи и образувания, участващи в 
извършването на терористични актове — Предаване 
на организацията, от нейни членове, на средства, произ­ 
хождащи от дейности по събиране на дарения и 

продажби на публикации) 

(2010/C 234/22) 

Език на производството: немски 

Запитваща юрисдикция 

Oberlandesgericht Düsseldorf 

Страни в главното наказателно производство 

E, F 

Предмет 

Преюдициално запитване — Oberlandesgericht Düsseldorf — 
Тълкуване на членове 2 и 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 
на Съвета от 27 декември 2001 година относно специалните 
ограничителни мерки за борба с тероризма, насочени срещу 
определени лица и образувания (ОВ L 344, стp. 70; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 18, том 
1, стр. 169) — Оспорване пред националния съд на валидността 
на решение на Съвета, с което дадена организация е включена в 
предвидения в член 2, параграф 3 от посочения регламент 
списък, като решението не е било обжалвано от въпросната 
организация — Приложно поле на разпоредбите на регламента, 
предвиждащи забраната за предоставяне на икономически 
ресурси в полза на включена в посочения списък организация 
— Прехвърляне на икономически ресурси в рамките на органи­ 
зацията от лица, които участват в нея 

Диспозитив 

1. Включването на Devrimci Halk Kurtulus Partisi-Cephesi 
(DHKP-C) в списъка, предвиден в член 2, параграф 3 от 
Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета от 27 
декември 2001 година относно специалните ограничителни 
мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица 
и образувания, е невалидно и следователно не може да 
спомогне за обосноваването на присъда във връзка с твър­ 
дяното нарушение на този регламент, що се отнася до 
периода, предхождащ 29 юни 2007 г.

BG 28.8.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз C 234/15


